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CHARACTERS

in order of their appearance

Lucia . Soprano
Mother Bayard Alto
Roderick Baritone
Brandon Bass
Charles . Tenor
Genevieve Mezzo
Leonora Soprano, bigh
Ermengarde . Alto

Sam . . Baritone, bigh
Lucia Il . Soprano
Roderick Il Tenor

Possible doublings, if desired:

Lucia—Lucia Il

Mother Bayard — Ermengarde

Roderick —Sam

The dining-room of the Bayard home. — A dining table is handsomely spread for Christmas dinner.
The carver’s place with a great turkey before it is at the spectator’s right.
A middle door leads into the hall. — A door left, another door right. These two doors denote birth and death.
Ninety years are to be traversed in this play which represents in accelerated motion ninety Christmas dinners
in the Bayard household. Throughout the play the characters continue eating imaginary food with imaginary

knives and forks.

2 Flutes

210d also Piccolo
Oboe
Clarinet
Bass clarinet

2 Bassoons

ORCHESTRA

Contra bassoon
Horn

2 Trumpets

2 Trombones
Tuba
Harpsichord

Percussion (1 Player)
6 Violins

4 Violas

4 Cellos

3 Double basses

Duration of the performance ca. 1 hour



PERSONEN

in der Reihenfolge ihres Auftretens

Lucia

Mother Bayard

Roderick
Brandon
Charles .

Genevieve

Leonora

Ermengarde .

Sam . .
Lucia Il .

Roderidk 11

Lucia-Lucia Il

Maogliche Doppelrollen:

Mother Bayard —Ermengarde

Sopran

Al

Bariton

Bafl

Tenor
Mezzo-Sopran
bober Sopran
Al

hober Bariton
Sopran

Tenor

Roderidk—Sam

Ef3zimmer im Hause der Familie Bayard. — Ein weihnachtlich gedeckter Tisch mit einem Truthahn.
Das Familienoberhaupt sitzt jeweils zur Rechten des Zuschauers am Tisch.
Im Hintergrund fiihrt eine Tiir in die Halle. — Links eine Tiire, rechts ebenfalls: Geburt und Tod.

Wie in einer Zeitrafferaufnahme werden in diesem Stiick neunzig Jahre durchlebt — die neunzig
Weihnachtsmihler der Bayards. Man it mit nur vorgestellten Bestecken nur vorgestellte Speisen.

2 Fléten
2. auch Piccolo

Oboe
Klarinette
Baflklarinette
2 Fagotte

ORCHESTER

Kontrafagott
Horn

2 Trompeten
2 Posaunen
Tuba
Cembalo

Spieldauer ca. 1.Stunde

Schlagzeug i spieler)
6 Violinen

4 Bratschen

4 Celli

3 Bisse






The long Christmas Dinner
Das lange Weihnachtsmahl

Paul Hindemith
Introduction / Einleitung

(God rest you merry, gentlemen / Weibnadbtslied)

Moderato J-ca. 66
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I] Allegretto J.72-76

Enter Lucia, sola. Surveys table,

Lucia tritt auf, allein, jibersdbaut den Eftisch.
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Enter Roderick, pushing Mother Bayard in wheel dhair. They pause in doorway, Mother Ba-
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Mother Bayard

standing, murmurs a Grace.
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Roderick

Mother
Bayard

Roderick

Lucia

Mother
Bayard

Leaning over Mother Bayard’s plate, Raising her voice, for the deaf,

Laut zur sdbwerborigen Mutter Bayard. Sie sdbneidet auf deren Teller vor.,
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Enter Cousin Brandon, briskly, he takes his place beside Lucia.
Detter Brandon tritt auf, forsds und munter. Er nimmt neben Lucia Platz,

13

A Brandon . .
Cousin 5 - >, T : 2
Brandon % —— ¥  — ¥
What a joy to be with you - er
Das ist berr-lich/ Hier mit eudb  zu sein, nadh  den
: o E b bR
lov e S X et —— %
. — v #
»p m;
tr f P
1 —1 .
S r——va bt L 4 X
D e
JJ;t 0 l"'.‘ l)F- b'F‘ £ A
. q, (! ) el T - -t 1 N
Roderick o = = D —— : —
Mother. and Lu-ci-a, we must_
Mut-ter und Lu-ci-a, stofSt mit_
Brandon [ F—F<< 12  E—— ‘b? .}\ =

those years____

1
T
in A-las - ka!

Jab - ren in A-las - Ka/
) | E%\ m#
\ 1 7 3\ AN
VA 4 1 < h VR 4 y 4 (2 (7
| N Wi rN 1V L ry r.N
—— be oo 9o ¢ <  S——
J ba - s
Ea ) TN 4 (7] N— (%)
Cm— - —— € S " ———
T
- ° o
P Y A
. 0 o —— A 3 i
Roderick * ~ - L4 L ——— P t 4
1/ —— 1 <
. ' ‘e 3 .
drink a toast to the firm: Our. cous-in is now my
ein Hod auf s Gesdbift. Un - ser Vet-ter ist jetzt mein
0 ! h;'- . /‘E"' .
£ b = = * é — 174 %
Y] Pe vV ' o
"y:\ - Sy B “J
0 N 1T LN 1 g !h l
il O Y 4 - 9, (2
y A PN v Y L
- n ] e [ 1 7

4



14

Lucia

Mother
Bayard

Roderidk

Brandon

Lucia

Mother
Bayard

Roderid

Brandon

S

/)
R_J - } [} ];_ 1 (2
" . 1 I J 1T 1/ 1 L
v | &N 1/ !7 | 4 I
to ”ﬁa-yard and Brandon”!-
auf ,Ba-yard und Brandon"/-
) < Lt k
L W Y 4 [ ERTE B ol [ 7]
o e L s e e ;
D) 4 T y 1
to “Ba-yard and Bran-don”!-
auf ,Ba-yard und Brandon"/-
TN P h o r s
: j I 1 & Tl | S NV (] &« 711 ) 1 1 1 [ ¥
A - 1 y lrJ - E — | & y A 4 ru I Iil I J 4
part - ner: to “Ba-yard_— and Bran-don” to “Ba-yard and Bran-don”!-
Part- ner: auf ,,Ba -yard_ und’ Brandon’, auf ,,Ba-yard und Brandon"/ -
£\ N
_qz - = iﬁ .14 "?T\ F 1\ ’
~ b r -
to “Ba-yard and Bran-don”!-
auf ,Ba-yard und Brandon"/-
() L
4 lﬂ } I [ ¥]
r 4 & a1 ‘A N .g Y
g! ; i !
: \ 15§
7' v W w
Enter, left, through the Door of Birth, a Nursemaid, pushing a baby carriage,
" Don links, durds die ,Tiire dos Lebens" Fommt eine Kinderfrau mit einem Kinderwagen.
(7] (] . 3 L. E
f £ % ) A
v
longmay it flourish!
Sie. sol-fen e - ben/
() [—
(] ! ] 5 (7] L L_| '5:_'
4 Vi | el 1 4_

g —
:‘\,! Il #' L/ 1
1

ong may it flour- ish!
Sie sol-lfen (e - ben/

bt

whetting his knives
wetzt sein Bestedt

. (] 1”4 1 (7] (7] I/ & 17 [ () ] 1 Y ‘;’!:‘
w4 1 LS ) == v T y Y AL A Y L & o — - ﬁﬁ y A
- — +x
long may it flour-ish! Moth-exr,~ the dark_______ or the light?
Sie sof-len (e - ben/ Mut ~ ter, vom Bein, von der Brust?
g’o lrL L - L_J %
1 Vi ) A
el lrl Vi L 3
long may it flour-ish!
Sie sof-len le - ben/
T +—1 D U,LL . e
- e E
. U ¥ = —
e 'G ]pl - b; %‘
€ ¢ 1 ! &
- ' I



rising

B stelt anf

V4

n {1" Jr) /\ } l I 4 lR
Lucia %_j' S —F va —— Hbw—Ps—] va t ya +
i — S 4 O ‘
Look! Look! Look______ at my cild! Nurse, a boy
Sebt! Sebt! Sebt_____ dodh  mein Kind! Sagt, ein Mad -
o p—
2 L . K I S o e I
T P _[}iﬁ 1 — - (1‘
v 7 7 v
. ——— e s - : el
T L — P T i B
) SN T~ f A .
T N A - 1IN L 1 -
Lucia |[fa—D@ 1 s -+ t =
U B S N Y L Y 1 L4 1 'V <
or a girl? A boy!! Who ev - ~ er saw sudh a
- dhen, ein Bub? Ein fun - - - gell Gabs Je-mals  ein sah6 - ne-res
ern e P |
bEﬁﬂJ_—Dbi. - o — +Y t B s + s S p———
-p .. . ’ .
)L T T P . .
~ [N { 11 I LS G
3 —— - I
qfv Y U I Tl
0 9 Y f . 1 LbAN] |
Lucia S v bo—ei PP g e — —
;) lL 120 1 uﬂ D@ T
child? Rod - er-id, what shall we call him?
Kind? Ro - de-rick, wie_ soll er hei-flen?
Toe hobe & o b oo
Roderidc o - = 4 e e — ——
We call him Charles, aft-er your fa -
Na - tiir-lich Charles, nach deinem Va -
0 \
p A ) ) ! TR [ 1, B
—F— NI+ ki be e b
e # A Py
] S - _babs bz - ,_ 2 3 be
o) < o —te fhe bz 4E‘J_'"L—‘-Q:EI
> J' /i — *g'-lj; tf E— 1 { n

z |




16

Lucia

C
/—\ 1~ — 1
,”%;L be'.—'—'F:"—h' == _ﬁ#\j =t I

Roderick

Lucia

Roderidc

5
(
(
(
S
jT

Y

. 1 — 1/ q_'
o  — 1 1 Y /
What beau- ti- ful hands he
Seht die zier-li-dben Hind - - ~  chen.
St = -
\ ?' M
- ther and grand -~ fa-ther.
~ ter und Grofs - va-ter.
/—\ /
— . [ |~ 4 ! |i ;: I |
1 /‘; 3 '1: I:n;ul - % i.D + 1 ) -
7 = > ‘FW#';W%
——
T~ bﬁ
L bel bJ! LJ be J b | | ™
s blv, w———tf 1 —bp ST E b
| l 1 T T | [
She waves as the Nurse goes out into the hall.
Hn= Y/ Die Kinderfrau durds die Mitteltiir ab. Lucia winkt ibr nadb.
Y i
| el | 1 -
Ll 1WA 1 .]t? L d
o 7 Y '
has! Steep well, my  Charles.
an/ Sdblafwobl,  mein Kind.
] | | ] |
L I o 7 & - ~ r 1
{ = - P = ———]— T Ml T

calls after them

ruft der Kinderfrau nads

(’ |
il
%3

i

N
H%

7. .LJ/ I.—Jl .‘ﬁ ¥ - 7 3r Tn__ll - + . f :L S—
Y- T —
Dontdrophim, nurse. We needtheboy in the firm.
Nidbtstolpern, gib Adbt! Er mufidereinst ins Gesdbdft/
i b‘ A & 34 h (Y] (Y]
1N 3 0 . - - IAY 1/ 7 T
[l
D)@ M AN 74 X
e D | ——
»p mf >
90 N N
F—Nr—&——¢& va —r T L — P —f———
T =y B R



Lucia

Lucia

Lucia

D

17

Daff der Tag so

trii - besein mufS- und kein Scbnee/

p
> =43 > > =—=1= P w— > ¥ -
A\YPJ 1 17 1 1/ 1 1 I 1 _E-’F e
T ¥y —1 Y T — 1 = N
It's toobad the day is so dark,~ and no snow.

-§ { —
> 1 t 1 i S
V4 1/ 1 1A :r 1/ 'l | AV A I 1/ 1 'u —L"l %
PY) Y — | A 14 T | A 14 I :
I saw the Ma-jor at durd. He suf-fers, he says, from fum-ba -~
I trafden al-ten Ma - jor, ibnplagt wie ge - wobnlicdh sein Rei -
) )
) = = E
DR v e ot A T
»p
z}l
54
7 i mf—g— N e
2D -——_————
l.' < —— = P 7 D]
-go. But he says: ”Itwill all be the same_ in a
~ fSen. Dodb er meint:, Laftsein, in bun - dert jabh - ren ist

Py

be

+—
- .-.

AN
Y 4

o

Bl

N
Y 4

l’- ] ||. .

|

:]%H

B

y

i d

]

ET



18

E
0 1

~— S ~—

P —
Lucia —"y‘j {fql - - . L
¥
1
hundred years.”
es vor-bei.”
Brandon mf/_\
&) < ﬂ—f——’——bF
Brandon * L L 4 i ifr ——1 1 —
Ver - y true!
Zwei - fel - los/
) N IPL A S
; B - t4r - | { [l ! 1 .H
I L/ 1 1”4 1 . 1]
J = = " e b e 4
7~ o= e 3
o [ VIR 4 (7] 1/
3 2% =y
n Mother Bayard Y
Mother ’ & - R_N # 0 'l\ ]ﬁ[ ]l ) — } |
Bayard  £48 '——H“} o _i#tgpi . ; gl
Ves, you must re-mem - ber the names.
Mei - ne Mutter Faith Wain-right
Brandon '*' 1 hef 1 T 1 1 l’ . -
! — ————
I
Moth-er Bayard, how is it thatwe  arere - lat - ed?
Sagt mirdods, Mut-ter Bayard, wie nab wir ver-wandtsind ?
s | o N A
L S e 1. d' N NP
higg : 4 & 5 ”i/r
»
41 1J N T I N\ BN [
7" ——% —r I 1 < = ~
) b ==
gIOthiir —) i J —H I 1 i m— ! I . ——
aya
yar Y] | i " Se—— — 9
You_must write themdown. My moth - er was_ a Wain-~ right.  Shemarriedyour
war_die E -~ be - frau von Fu - resVa - tersVet - ter. 1br solltet es
o~ — -
A . e
R= :( —a <1 . .
~ - =2 - : ’:
0 l | ‘\ N | = 1 1 | N
Je 18 | A J (v} 1Y 1 | 4 LN & 1 1 AY
— “ y S )
| — .
g l; l; z b h§ 3 13




rises and starts walking uncertainly to the Door of Death, right.

19

n stebt auf und gebt unsidberen Scbrittes nadb redits zur ,, Tiir des Todes”.
|
Mother F— N—T f - -
Bayard - >
fa - ther’scous - in. S
auf - no-tie - ren oderids whetting his knives
- : ————  wetzt sein Bested f,'_

Roderidk

M In - L t
other [ - - — 4
Bayard G — S j
v We
Zum
ra 1 l;"l: < ." br’ ﬁ- 2 °#ﬁ- ﬁ_“—Flf- 3
Roderide fop——1#— - ¥ =
will you have,— Mother ? Lucia? Bran-don ?
soll'’s denn sein ? Mutter ? Lucia? Bran-don?
e ke \ ZWT e S
Fhs : %&
r ¢ be
A _f" [r— ; ,
0 N\ | — T 1 1
hdl D ) I | 1. e Eany S
b
N~— SN———
ﬂ | 1 /‘?\ 1 B 1 1 1 J ri— l >
Mo‘her ! ! 1 1 I 1 ; 1 1 1 1 . 1 1 1 = .
Bayard ({03 ®# @ @ g o @ . S—— 99w g o gt
J = . i . .
crossedthe riv - er be-fore we knew its name, the Missis-
Flus-se ka-men wir, sein Na - me waruns fremd- derMissis-
P

i

) T Y e — T s ——= e -
‘A L ’V I %ﬁ r.y ‘A J A ! % 0
P
) e T e
=, 7 be . ¥ 5 b
~—— S~ —



20

Lucia m_p 2 3—< —a —
. P A N o P> l M I — ] 1
Lucia e e TR Y S
Y] — F T T ~ S
Roderidk, Mother has not been well.-  Are you  tired, dear? Do youwant_
_— Roderick, Mutter fiiblt sichnicht wobl.— Seid Ihr  mii - de? (ebtdodslie -
Motther - —r -
Bayard
| N A
Sy = = = ——a
7 19.4 . . |
~— -
rp
) = - a T T —
Z 1 1 + J\l
v\__/
) — Lento
. ] L
Lucia ¢ R o 2 se—— —r -
S
— tolie down?
~ ber zu Bett.
ﬂ .p 1 A b4
Mother ————m s —r—1— e ‘TE be e a—— E, > r—=
Bayard H& e — T I — T €
Py} T N T T
No. No. Go on  withyourdin - ner...
Lag. I6r vergefft eu-er Christmabl/
Lento
A = \ =,
0 A~ N N (A 1
N X 4 o o AN /K
S i ﬁ z — < ’Jj Z ﬁ o+
=< — L TS — ¥—1
»
A 3\ : i */_\
¥ o 3 — 4 (7] ry r——
4 ry I N\ 1 1 & r. Ji AN—T | o | PN r.y 1
Z Al 1N 1 1 = A A | 1 Al 1
i3 23 EE EE |
~— ~——— ~ c~— N

Lucia has taken some steps to the right and stands with outstretched arms as Mother Bayard goes out.
A Lucia mit z6gernd ausgestreditem Arm einige Sdiritte nadh der reditsseitigen Tiir, durds die Mutter Bayard abgebt.
Il I

Mother —— T n — X N Aoy
Bayard {8 - | T he—f@ o ) P ——t 3'\ ~
1 A —— { D" * o
I was re -~ mem - ber-ing this morn - ing...

Ib muff an lingst Ver-gang-nes  den -~ ken...

ﬂ | | 1 I l [ e\
7 i 7 ) b= b= e i b=
(s T LA ke ry 14

VA 1 # ~ i l;'\ 5 1 - I
[Y) Vl’/ T’ ] |' Vr T

bd ) | P
o ) ! = = l’J.' bﬁ l,J I
Y o DT = =N
O 1017] i be 1 » y —
— +— + = Pe T <
T I

|




21

H Mother Bayard has scarcely left when the Nursemaid appears, left, with baby carriage.
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